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KOPOBKA I'anuna. TIPATMAJIHTBICTHYHHH JUHCKYPC MOBH CMIXY B OKYIIOBAHOMY KPUMY

IIpedcmasnenuti ananiz npazmManinegicmuyHo2o OUCKypCy Mogu cmixy 6 okynosanomy Kpumy. Ocobaueo niokpecuoemucs 3axucha
DyHKYISL CMIXY, SIKA 8 YMOBAX OKYNAYIL HIGENI0E CMpPax neped OKynayitiHow 61adoro i ixuimu dismu Ha mepumopii nisocmposa. Ocobaugy
yeazy npuoiieHo KoOMeHmapsm i 0onucam yKpaincoekoeo 6nozepa, sxutl dcuse ¢ Kpumy i eede nio nikom KPHMcvkuii 6andepisys
pociiicbkomosHutl ingopmayitino-camupuunuti wodennux “Hosocmu Kpwvimnawa”. Hasedeno npuknadu 3 oaiioxcecmy KPHUMcoko2o
bandepieys, 0e GUOKPEMACHO OCHOBHI BUOU MOGU CMIXY: 3ULL CMIX, YUHIYHUTL CMIX, SIV3IUGUT CMIX 3 eIeMEeHmamu Capkasmy i 3106Mmixu.
V KPUMcwkoeo banoepisys mosa 6opodicheyi 3a3Hae Kapuasanizayii. Y 0ocnioxcenni Konkpemnoi cumyayii 3 okynosanum Kpumom ye
Moodice 6ymu Hazeéano humorous hate speech — eymopucmuuna moea opodcHeyl. Busigieno ocnoeHi ineapianmui memu (06 'ekmu) 0ns
CMIX08020 CRINKY8AHHSL, AKI 6X005Mb 6 cmpykmypy humorous hate speech.

Kuiouosi crosa: mosa cmixy, cmixosa xomywikayis, KPUMcoekuti 6anoepisyb, npacmanine8icmuyHa KOHYenyis 2ymopy,
2YMOPUCIMUYHA CUMYAYIs, 3MULL CMIX, 2Y3MUSUT CMIX, 2YMOPUCMUYHA MOBA 8OPOJCHeY, iHeapianmui memu (00 °ckmu) ONsl CMIX08020
CNITKY8AHHS.
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KOROBKA Halyna. PRAGMALINGUISTIC DISCOURSE OF THE LANGUAGE OF LAUGHTER IN THE OCCUPIED
CRIMEA

The article provides a detailed examination of an up-to-date issue of the pragmalinguistic discourse of the language of laughter in
the occupied Crimea. The concept “language of laughter” is thought of as communicative-pragmatic component of laughter
communication. The meaning of the language of laughter lies in the laughter text semantics. The present study investigates this issue by
examining both the phenomenon of laughter and its reflection in the language, text, i.e. in the pragmalinguistic discourse. This is a
developing semiotic system of verbal expressions, reflecting the spiritual joyful and elevated state of a person, or the expression of a
defensive reaction with the help of evil and mocking laughter, quite acceptable towards the enemy, in danger and anxiety. The author has
established the fact that the protective function of laughter under occupation eliminates the dread of the occupation authorities and their
actions on the territory of the peninsula. Laughter acts here as a means of self-affirmation of an individual, and to deride the enemy
means to gain an advantage and defeat of him. Only in laughter evil is leveled out, it gives pleasure, sometimes with the sadistic intention
of the author of humorous discourse. The research has important implications for the moral resource of the de-occupation of the
information, cultural and geographical space, and the liberation from unfreedom, an instrument to fight evil and overcome fear through
laughter. Extensive coverage is given to comments and posts of a Ukrainian blogger who lives in the Crimea and keeps the Russian-
language information and satirical diary “Novosti Krymnasha” (“The Krymnash News”) under the nickname of CRIMEAn Banderite.
This article provides examples of the main types of the language of laughter in the digest: evil laughter, cynical laughter, mocking
laughter with elements of sarcasm and gloating delight. The basis of laughter communication under occupation is hate language, or hate
speech known in Western culture. This is a certain style of speech, which is characterized by a high degree of negative emotionality. It is
important to state that CRIMEAn Banderite’s hate speech comes under carnivalization. In the case study of the occupied Crimea it may
be called humorous hate speech. The author reveals the main invariant themes (objects) for laughter communication, which are included
in the structure of humorous hate speech.

Keywords: the language of laughter, laughter communication, CRIMEAn Banderite, pragmalinguistic concept of humour,
humorous situation, evil laughter, mocking laughter, humorous hate speech, invariant themes (objects) for laughter communication.

B monroit Goppbe 3a CBOIO HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHYIO HIEHTHYHOCTh YKPAMHCKUH HapoJ
MPOSIBJISUT HE TOJIBKO FEPOU3M M BOIIO K MOOeNe, HO M pa3BUBAll KPUTHYECKOE M FOMOPUCTHYECKOE
MHUPOBOCTIPHSTHE K BBI30BaM CyIbOBI. DJTO OBUIO CBOEOOPA3HBIM CPEINCTBOM JTyXOBHOI'O
YTBEPXKICHUS M caMO3alUThl. Ha Teprnkyo U 37100HYI0 HPOHHUIO CYPOBOI KU3HU HE MOXKET OBITh
HETaTHBHBIA OTBET, 4 TOJNILKO MMO3UTHUBHAS PEaKIMsl YIBIOKH W JKU3HEYTBEepKIaromero cMmexa. Jus
CMEXOBOW KYJBTYpPHl HET HENPHUKACaeMbIX CaKpajbHBIX CHMBOJOB, 3alpeTHBIX TeM W
uaeonornyeckux tady. Crpana-arpeccop Poccuiickas denepaius 1eyeHanpaBieHHO MPEIATCTBYET
nporeccy (OpMHPOBaHUS YKPAMHCKOW HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH HICHTHYHOCTH W TOCTOSHHO
BezieT MH(OPMAIIMOHHYIO BOMHY NMPOTHB Y KpauHbl: HEOOhEKTHBHOCTh, MAHUTTYIISALINH, UCKAKECHHS
(akTOB, OTKPOBEHHBIC HENMPUKpHITEIE ne3uHpopmanu u uHcunyanun. C despans 2014 ronma
Hayajach U IPOAOIDKAETCA BOOpPY)KEHHas arpeccus-uHTepBeHuus PO B Ykpauny. IlepBoii yacTsio
BOOPY>KEHHOTO KOH(IUKTa Mexay Poccueid 1 YkpanHo# craya BOeHHasl Ornepaius, Kotopasi Obiia
OCYIIECTBIICHA POCCUHCKUMH BOWCKaMH 0e3 3HAKOB OTIMYHMS Ha TeppuTopuu KpbiMa ¢ 1enbio
oTTOop KeHus KpbIMCKOro moiryocTpoBa OT YKpauHbl M YCTAHOBJIEHHS HaJ HUM KOHTpOJSA. 3axBaT
TEPPUTOPHH COMPOBOXKAAIICS OecrpeneeHTHOH WHPOPMAIlMOHHOH BOWHOW Cpead MECTHOTO
HacelleHUs TOJyOCTPOBa M 3aBepIIWiIcS aHHeKcuel-okkynanuel Kpsima. Boopykennasa arpeccust
CUMTACTCS MEXKIYHAPOAHBIM IPECTYIUIGHHEM MPOTHB MHpa H OE30MacCHOCTH YEIOBEUECTBa,
anHekcus Kpbima sBisieTcst HapyleHHeM psfa MeXIYHAapOAHBIX JOroBOpoB. OKKyHaIus mopoauia
HOBYIO BOJIHY CONPOTHUBIIEHHUS IyT€M BBICMEMBAHUA-YHUUIDKEHHS 3aXBaTYUKOB HE TOJBKO B
peanbHON *U3HU, HO U B WHTepHere. TakuMu «I0OPOBOJIHHBIMH CMEXOTBOPLIAMU» MOTYT OBITH
amaropsl (IIYTHHKH, Oanarypbl, OCTPOCIOBBI-CAMOYYKHU, BECEIbYaKH, OCTPSKH), HaJeJICHHBIC
WUTPOBBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, FOMOPHCTHYECKON KPEaTHBHOCTHIO, KOTOPBIC PEAIU3YIOT CBOU TaJlaHTHI
Ha TMO4YBe NoOBceqHeBHOW xku3Hu» [14, c. 120]. Bo Bpems cmepTenbHOM OMAacCHOCTH M TMpHU
OIIYIIEHHH MOTEPH CBOOO/IBI YETOBEKY CBOMCTBEHHO CMESTHCS U IIIYTHUTh, TOCKOJIBKY IOMOP B CMEX
JOCTHTAIOT HAWBBICIICH TOYKH aKTUBHOCTH. JIIOAM CMeEloTCsl Hall BParoM-oKKYIaHTOM, YTOOBI
peooeTs 00b OTEPh B cebe M OJHOBPEMEHHO TOTYYHTh Pa3psIKy HEPBOB IIPH HEBEIHOCHMOM
HanpsDKEHUM TPEBOXKHBIX JIHEW. BpicMenBaHWE arpeccopa-Bpara pasopyxkaer ero. BeposrtHo,
TOJIBKO JTHUM AacleKTOM MPUPOJAbI CMEHNIHOTO MOXKHO OOBSCHHTH BCIBIIIKH IOMOpPa B OCTPBIX H
KPU3UCHBIX CHTyanusx. Hambonee momyspHbIMH MHTEpHET-CMEXOTBOPIIAMU SIBJISIOTCS BHJIEO-
Oonorep Amnzpeii AnaronbeBnd KaproB, m3BecTHbIi kak Anppeit [lonaraBa, mumrymipe Oiorepbl
(KPbIMckwuit 6anaeposen, RoksolanaToday&Kpeim, @ammk Honenkuit, ['opekuit Jlyk, Bacunmii
PeiOHMKOB W 7p.), a TakkKe My3blKajdbHBIE KOHTprponaranmuctsl (Opect JItoThIH (clieHHYecKuii
nceBoHUM AHTHHa Myxapckoro), Mupko Cabmuu (Mirko Sablic) — My3bIKalbHBIH TMPOEKT, O
CaMOOMPEICICHUIO B COICETAX — «UPOHHYECKU-CATUPUUYECKOE pEe(IICKTUPOBAHHE B TIECEHHBIX
¢dopmax coObITHIT OKKYIaIIMOHHOW BOWHBI»).

Kak u3BecTHO, cMeX MMEET OCBOOOXKIAIOIIMK XapakTep («OCBOOOXKIECHHE OT HECBOOOIBI»).
IOMop 1 cMeXx MOXXHO CUMTATh CHHOHMMOM CBOOOJIBI — IO KpaliHel Mepe, BHYTpEeHHeH CBOOOIbI
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yenoBeka. CMeErOIuiics 4emoBeK CBOOOIEH OT JOrM, €My JIETKO IPEOAoJieBaTh >KU3HEHHBIC
npensarcTeusa. B. WM. Kapacuk B cBoeli MoHorpadguu [5] KOHCTaTHpYeT, YTO «IOMOp 00jaaaer
[EHHOCTHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMH, T. €. CBS3aH C KIIFOYEBBIMU KU3HEHHBIMU OpUeHTUpaMu. FOMop
MO CBOEH CYTH €CTh OJIMH M3 CaMbIX yJIOOHBIX CIOCOOOB aJallTalliy YeIOBeKa K MEHSFOIIUMCS
00CTOSATENIBCTBAM, 3TO PEAKIIMS Ha HEOXKUIAHHOE pa3BUTHE COObITUH [...] Takum oOpa3zom, roMop —
3TO OpraHWYecKas 3allUTHas XapaKTePUCTHKA YElOBEYECKOH IICUXHKH, JOCTATOYHO TOHKHH U
CJIOKHBIM SMOLIMOHANIbHBIA ()EHOMEH, CBSA3aHHBI C BBDKMBAEMOCTBIO UEIOBEKa Kak BHUIA, T. €.
IOMOD CBSI3aH C BUTAJbHBIMU IICHHOCTSAMHU 4eioBeka» [5, ¢. 156]. Cam ke mo cebe cMex sSBIIIETCS
CpPE/ICTBOM TMIPEOJIONICHHUS CTPaxa U 3allyTHBaHUS CO CTOPOHBI OKKYITAIIMOHHBIX BJIACTEH, ITOCKOJIBKY
«CTpax cTaJl HEOTHEMJIEMOW COCTaBIISIONICH JKM3HU B OKKymanum», «Ctpax. Ctpax W eme pas
Crtpax mpaBuT B Kpeimy», «Kuth cramo crpammuo, a crpax cran cuHOHMMOM Kpemma» [7].
JleHCTBUTENLHO, OKKYMAHTHI, HAJl KOTOPBIMH CMEIOTCS, TIEPECTAIOT OBITh CTPAIIHBIMH, JaKe €CITH
oHu mpuberaroT K penpeccusM. CMex (akTHUecKu sBISETCS HaKazaHHEM Ui OKKYMAIMOHHBIX
BJIACTEH 32 WX TOPOYHOCTh B yOokecTBO. [IpeomoneBast cTpax, cMeX 3aKiaJlbIBaeT OCHOBY TIOOEIbI
HaJx HuUM. He cymiecTByer 3amperoB M OrpaHUYEHHM, CO3JaHHBIX CMEXOM. BracTts, Hacuine
HUKOT/Ia HE TOBOPAT Ha s3bIke cMexa. CMesich, MPOHU3UPYsI, YENOBEK CTAHOBUTCS CMeENee B
yenoBusix okkymamuu. B. WM. Kapacuk Takxke oTMedaeT, 4TO «C TO3MIMH BUTAIBHBIX IICHHOCTEH
(KaK cpeAcTBO BBDKUBAHUS M TICHXOJIOTHYECKONW CaMO3aIUThI) CMEX COOTHOCHM CO CTPaxoM, HO
CTpax MpeacTaBisieT coboi crocod YMOIMOHANLHON KOHIICHTPAI[MK Ha HEraTHBHOM OCHOBE Iepe
OTACHBIM COOBITHEM, a CMEX — CITOCO0 AMOIMOHALHON pelaKcallii Ha TIO3UTHBHOM OCHOBE TIOCIIe
OIMACHOT0 CcoOBITUs» [5, c. 156]. B kauecTBe CBSI3U cMexa M MPEOJOJCHHUS KUIHEHHBIX TpoOIieM
aBTOp MPHUBOIUT MAapPEMHUOIOTHIEeCKUe TeKCThI, Hamp. «[log cumy Oena co cMexamu, a HEeBMoYb Oena
co cie3amm» [5, c. 157].

AHanmM3 NparMaJMHTBUCTUYECKOT'0 JUCKypca S3bIKa CMeXa B OKKYMUPOBaHHOM KpbiMy
MO3BOJIMT B MaKCHUMaJbHO  JIOCTYHMHOH  HaydHod  ¢opMe MOTYYHTh  HEOOXOJHMMBIC
CHCTEMAaTU3WPOBAHHbBIC 3HAHUS 10 OCHOBHBIM MOHSTHSM, TEeMaM CMeXa. JTO MOXET CIYXHTh
MOpPaJIbHBIM PECYpCOM JUIsl JCOKKYIAlMU MH()OPMAIMOHHOTO, KYJIbTYPHOI'O U TeorpaduyecKkoro
MPOCTPAHCTBA, OCBOOOXKICHUEM OT HECBOOOIbI, HHCTPYMEHTOM OOPBOBI CO 3JI0M M MPEOAOTICHUEM
cTpaxa 4epe3 cMeX, OCKOJIbKY HMEHHO OH BPEMEHHO OTpelIaeT YeJoBeka oT cTtpaxa. CMex B 9TOM
TPAaruveckoM COIMAbHOM H KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE MOI' Obl yKa3blBaTh Ha XelaHWE CyObeKTa
MPHUCIIOCOOUTHCS K CYPOBBIM DK3UCTECHIIMATILHBIM YCIIOBHSIM. DTO TpryM( OBJIaJICHHUS CUTyal[ued B
YCTIOBUSAX OKKYIAallMd — CBOEOOpa3HbI MCHXOCOIUANBHBI WHCTPYMEHT ISl TICHXHYECKOTO
BBDKHBAHHS, TJIE CMEX YTBEPXKIAET KHU3Hb M CTPEMUTCS OTPHIIATh cMepTh. CMeX, mobexaast cTpax,
MPOCBETIISIET MHUPOBO33PEHHE YEIOBEKAa M PACKPHIBACT JUIsl HETO MHUP TO-HOBOMY. JlocTaTtodHo
gacto mobena cMexa MoXeT ObITh d(heMepHOH, TONBKO JYyXOBHOW, HO OHA SBIISETCS MpeATedci
e OKKYMAIMOHHON BIIACTH, IOCKOJIBKY OKKYMAlus HUKOT/a ellle He ObUia BEYHOH B UCTOPUH
MUBIJIN3AIMH — OHA 00peYeHa Ha CMEPTh, U CMEX CIIOCOOCTBYET 3TOMY ITPOIIECCY.

O0630p peABIAYIINX UCCIENOBAHNN U MyOJIUKAIN, B KOTOPBIX HAYaTO PEHICHUE MPOOIEMBI 1
Ha KOTOpBIE OITUPAETCS aBTOP, MOKA3bIBAET, YTO CMEX MMEET TECHYIO CBSA3h O 310M. Dpuk CMamka
[14] paccmatpuBaer aBa JaTHHCKHX aBTopa Llumnepona n KBuHTHIIMAHA, KOTOphIE OTHOCAT CMEX U
npeAMeT cMemHoro k cdepe putopuku U KpacHopeuus. [lo LlurepoHy, «cMeX BBI3BIBAIOT
BCEBO3MOXKHBIC YPOJICTBA (PU3UUECKOT'0, YMCTBEHHOT0, HPABCTBEHHOT'O XapaKTepa, YelIOBEUECKHE
HEIOCTaTKW, HU3KHE | IM030pHBIC Bem. Bes cdepa npeyMeHbIIEHHST W 00CCIICHUBAHHS
cmexorBopHa [...] OpaTtop MOXKET MycKaTh IIyTKH, KOTOpPBIC IJII HEr0 CIy>KaT COIUaTbHBIM
OpY)XHEM, HACTyMaTeJIbHBIM U OOOPOHHUTENHHBIM, TPO3HBIM, J(M(EKTHBHBIM M TOJE3HBIM. JTO
OpY)XHE BBICMEHMBaHHUS, COLMAIBGHBIA HMHCTPYMEHT BBICIICH CTENEHW AarpecCHBHBIN U
Ppa3pyIHUTENbHBINA, HO ¥ 320/THO O0O0JIbCTUTENBHBIA U 00beIMHUTENbHEINY [ 14, ¢. 25-26]. Bopsba co
3JI0M OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 CMEX, MOCKOJIbKY CMEX JICHCTBUTEIBHO MPEACTABISIET OPYKHE POTHUB
Bpara, HeoOXOAMMOE Ui aTakh, OOOPOHBI W OOpETEHHS CHPaBEIIMBOCTA M HE3aBHCHMOCTH.
Hunepon n KBuHTHIMAH «0OpamaroT BHUMaHHE HA JIOBOJBHO arpecCHBHBIC IIYTKU MU OCTpPHIC
CMEXOBBIE CTPEIIbI, KOTOPHIE MOPOXKIAIOT YTEIICHUE U BBUIMBAIOTCS B (hopMe cMeXxa, IpUaBas eMmy
OYEBHHYIO CAJMCTHUYECKYIO COCTABIIAIONIYIO, KOTOPYIO TIOTOM HaXOIUM B JPYrux (GUIOCOPCKUX
KoHIenuusx» [14, c. 28]. dyHnaMeHTanpHbIE TMOCTYJAaThl KJIACCHYECKUX MBICIUTENEH YacTo
CKJIOHHBI paccMaTpUBaTh CMEX M CMEXOBYIO YCTAHOBKY WMEHHO B KOHTEKCTE TpPaBMBI, CTpecca,
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CTpaxa, TPeBOTM W 4YyBCTBa omacHOCTH. Cmex @. Hurme, ¢ ogHON CTOPOHBI HATIOMHHAET CMEX
JleMoKpuTa, KOTOPBIH, COTIIACHO JIETEH/IE, BCET/Ia Ha JIFO/ISAX CMESUICS B yMep OT cmexa. CMesiicst OH
Hama JIIOAbMH, TaK KaK CUHMTAJl, YTO OHHU cBOEH TJIYIIOCTBIO U GCCCMBICHCHHOﬁ KHU3HBIO HeﬂOCTOﬁHBI
KAaJIOCTH, a IOCTOHHBI ToNbKO cMexa. s Huire cMex ToxaectBeH cBodone. Cmex — 310 cB0o0OA,
HO CBOOOJa Yepe3 YHHUTOXKEHHE, HeraTuBHas cBobona. B «Becénoit Hayke» Huire muiier, 4ro
«cMmesimbesi — 3HAYUT OBITh 310padHbIM, HO C YHUCTOW coBecThio» [9, 1, c. 612]. «Vbusaiom e
enesom, a cmexomy, — yreepxaaer Hunme (Kypcus moit. — I K.), [10, c. 34], u coBepuieHHO
TOYHO yKa3bIBACT MPH XapaKTEPUCTUKE cMexXa 3apaTyCTphl Ha CYNIHOCTh cMexa BooOIIe: «... 371002
MOSL — cMerowasncs 31004, KUBYIIAs MOJl KYCTaMH PO3 ¥ TIOJ U3TOPOJbI0 U3 JHIUI: — 00 6 cuexe
6cé 310e cobpano 6émecme, HO TIPH3HAHO CBSIICHHBIM W ONpPaBJaHO CBOUM COOCTBEHHBIM
OnmaxkeHCTBOMY, «Cmetics, cmetics, Most ceemaas, 30opogas 3106a! C BBICOKUX TOp Opocail BHHU3
CBOH cBepKaromui, npespumenvusiii cmex!» (Kypeus moit. — I K.), [10, c. 190, 194]. Uupimu
CIIOBaMH, TaiiHa CMEXa 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO TOJBKO B CMEXE 3JI0 HUBEIUPYETCs, JOCTaBISIET
YIOBOJILCTBUE, MHOI/IA C CAAMCTUYCCKOW WMHTEHIIMEH aBTOpa OMOPHCTUYECKOrO AuCKypca. Y
A. BeprcoHa cMex HCIONB3yeTCS B KAdyeCTBE KapaTEbHOrO HWHCTPYMEHTA TPYIIbl TMPOTUB
HEYKJIFO)KECTH, HEIOCTaTKOB, OCOOEHHOCTEH omnpeleieHHbIXx WHAWBUAOB. CMeX ecTh Mepou
WCTIpAaBJICHMs, C TIOMOIIBI0 KOTOPOM OH TMOMYEPKHUBACT W  YKPOIIACT OMNpeAeNcHHYIO
crennuuecKyr0 HECO3HATEILHOCTD JIF0AeH U coObITHH. OOIIECTBO MCTUT IOCPEICTBOM CMeXa 3a
T€ BOJBHOCTH, KOTOPBIE TTO3BOJISIFOT 110 OTHOIIECHHUIO K Hemy [1, ¢. 59, 121]. CMex, B 3TOM CMEICIIE,
«HE MMEET HUYEro J00poXkKenaTeIbHOro. 3/1eCh OH HECET B ceOe (YHKIMIO OTILIATHI 3JI0M Ha 3JI0»
[1, c. 119] u BBI3BIBaeTCS BIEYATIIEHHEM OT «aBTOMAaTH3Ma», «KOCHOCTH» B IMOCTYIKax JOJEH.
Taxum oOpasom, Beprcon, kak u Huilire, oTpuiiaer BO3MOXHOCTh 100poro cMexa. Be€ cMemHoe
Hecér Ha cebe cliel, OCTaBIEHHEIHN 3JI0M, HO He BCE 3710€ MOKET CMENIUTEL. BEI3BaTL CMEX CITOCOOHO
JIIIIB 310 BBIPA3UTEIbHOE, TYT K€ YHHUTOXKAIOIIEE BO3MOXKHOCTD IS 3apOXKICHHS T0OpOro cMexa.
Benb BeIpa3suTeIbHOCTD («CHUIIBHOE YYBCTBOY) MIPEIIOIaraeT CHIy, OHA U 3Ta CUJIa I'YOUTEIbHBI JIJIs
cMexa. Ecau oH He 3amMTUTCS TeM, 4TO BeprcoH Haspal «paBHOAYIIMEM», TO HEMHHYEMO
noruOHET WM TMPOCTO HE BO3HHKHET. He 3710 camo mo cebe cMmemmT Hac, a crnocod ero
BBIPA3UTENBHON MOJ]auH, €0 CMBICIIOBOE OOpamMiieHIe. Y COBpEMEHHBIX HCCIieoBaTeNnell cMexa Kak
SIBJICHUS KYJIbTYPBI TAK)Ke MPOCICKUBACTCS MOJICITUPOBAHNE FOMOPUCTHUECKOTO IUCKYPCa «CMEX U
310 — 3ot cMex». Tak, M. T. PromuHa copMyiupoBaga 3T0 KaK «HapajokCc cMexay, KOTOPbBIH
3aKITIOYACTCS 8 C8olicmee cmexa pado8amuvcsi no noeody 3id. 370, KOTOPOE IO JIOTUKE Belei
JIOJDKHO BBI3BIBATH OCY)KIICHHE, HErOJ0BaHUE, PACCTPOMCTBO, Medaib, CThIA U T. 1., B ClIydae CO
CMEXOM BBI3BIBACT HEIIOAACIbHYIO PAaJOCTh U JaKE HACIAXKICHUEC. ITo3uTuBHAS B OeJIOM sMoIIuA —
CMEX, B CBS3KE CO 3JIOM, SIBJISCTCS peakiuedl Ha 370 M, COOTBETCTBEHHO, HOCHT 3alUTHBIN
xapaktep. CMeX CBsi3aH C PaJiOCTbIO, «IIPOMCXOASAINEH OT CO3HAHHUS, YTO 3JI0, KOTOPBIM MBI
BO3MYIIICHBI, HE MOKET HaM MOBPEIUTH U 0HO mipeomonumo» (Kypeus moit. — I K.), [13, c. 94-95].
JI. B. KapaceB 10CTaTOYHO TOYHO CBSI3aJl CMEX M 3]0 B Ka4eCTBE MPOTHBOCTOSHUS IMOCIECTHEMY.
CMex He MOXKET 6BITB HCTOYHHUKOM 3JIa, XOTsA €TI0 MOCTOSIHHBIM KOHTAKT CO 3JIOM MO>KET BBI3BaTh
noo0HyI0 LT3, CMex OoTpaxkaeT 310 MoJ00HO 3epKally, OTTOr0 €ro TaK 4YacTo IyTalT ¢
caMuM 3JI0M. B 3]10M cMexe ecTh HaJeXaa Ha M3MEHECHUE MHUpa M ce0sl B 3TOM MHUpPE, B HEM eCTh
Hanexaa Ha gydmee [4, c. 40—41].

HMeHHO ToATOMY HM3y4deHHE 3TOro (peHoMeHa MaéT BO3MOXKHOCTh IIPABHIILHO OCMBICIUTh €0
CymHOCTh. KOHIIENT «A3BIK CMeEXa» IIOHUMAeTCs, MNPEKIE BCEro, KaK KOMMYHHKATHBHO-
HpaI‘MaTI/I‘IeCKI/Iﬁ KOMITOHEHT CMEXOBOI'O O6IIIeHI/15[. HemanoBakHBIM SIBJIISISTCSI aHAJIM3 CEMaHTHUKHU
cMmexa, KOTOpbIid 6azupyercs Ha urypax peun (Meradope, METOHUMHH, THIIEpOoe U 1p.). CMbIca
sI3bIKa CMEXa 3aKI4YEH B CEMAHTHKE TEKCTa O CMEXE, ITO3TOMY IS PACKpPBITHS 3TOr0 BOIIpOCa B
pabore mpeuiaraercs aHalu3 Kak JeHOMEHa CMeXa, TaK U €ro OTPaKeHHE B S3BIKE, TEKCTE, T. €. B
MMparMaJJMHIBUCTUYCCKOM AHUCKYPCCE. SI3BIK cMexa SIBISeTCS CHCHI/I(I)I/I‘ICCKI/IM U YHHUBEPCAJIbHBIM
CPEICTBOM  BBIP@KEHUS  CMexa,  OOECICUMBAIONIMM  BO3MOXKHOCTH  IPOIECCYATBHOTO
pa3BopauMBaHHS B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX (QopMax M pPeIeKCHBHOTO OCMBICIICHHS
NCHCTBUTEIBHOCTH. OJTO pPa3BHBAIOINASACA CEMHUOTHYECKAas CHCTEMa CIIOBECHBIX BBIPAXKCHUH,
OTpaxkaromiasi JylIeBHOE PAJOCTHOE M MPHUIIOTHATOE COCTOSHUE YellOBeKa, JIHMOO BBIPaKEHHE
3aIIUTHON PEaKIMK C IOMOIIbI 3JI0r0 M HACMEIUIMBOIO CMeXa, BIIOJIHE MPHEMJIEMOIO I10
OTHOHICHHWIO K Bpary, Ipu OmaCHOCTHU H TPEBOIC. BCé, YTO MOXCET BBI3BATh CMECX, BXOJUT B
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CTPYKTYpY f3bIKa cMexa. JTa cucreMa (IIeKCHOWIBbHA M MOCTOSHHO MEHSETCS: TO, YTO PaHbIIIe
BBI3BIBAJIO CMEX, & TENeph CTAJIO MPUBBIYHBIM U HECMEIIHBIM, BEIXOJUT U3 CPEACTB YINOTPEOICHHS
s3p1ka. HoBoe ciioBecHOE BBIpa)KEHHE, BO30YKIAIONIEE CMEX, CTAHOBATCS COCTAaBIISIONICH sI3bIKA
cmexa. Takum o0pa3om, JUIs sI3bIKa CMeXa XapaKTepHO OTCYTCTBHE U30MTOCTH W TPUBHAILHOCTH. B
KOMMYHHKAaTHBHO-TIPAaTMAaTHYECKOM TIPOCTPAHCTBE HWHTEPIPETHPOBATh JII00OE BBICKAa3bIBAHHUE
MOXKHO TOJIBKO B KOHTeKcTe. KIIfoueBbIM IMOHSTHEM Ui OMHMCAHUS CMEXOBOW KOMMYHUKAIMH B
MparMajJMHTBUCTHKE ABIISETCS XapakTep KOHKPETHOW cUTyaluu. «Jlis pacKphITHS XapaKTEePUCTHK
Takol CHUTyallud HEOOXOIMMO OOpPaTUThCS K TEKCTaM, B KOTOPBIX BEpOAU3yeTCs IOBEICHHE
JIIOJIEH, KOTOpbIE IIYTAT ¥ MOHUMAIOT IIyTKW» [5, c. 155].

Onwupasck Ha MparMajJMHIBUCTHYECKYIO KoHLenuio oMopa B. U. Kapacuka, npencrasisiercs
BO3MOXXHBIM PACKPBITh PAa3HOBHIIHOCTH S3bIKa CMeXa B OKKymupoBaHHOM Kpbimy. OOBekTOM
0c000r0 BHUMaHHS HCCIICIOBAHUS SBISIIOTCS KOMMEHTApUH M COOOIIEHUsS] YKpaUHCKOro Oiorepa,
Kotopeiid kuBeT B Kpbimy u Bemer moa HukoM KPbIMckuii OaHmepoBenl pyCcCKOS3BIYHBIHN
WH(POPMAITMOHHO-CATUPUICCKHUI BebIIOT «Hosocmu Kpvivnawa. Wudopmanmonnoe
CONpOTUBIICHUE poccuiickoil okkynamuu Kpeima u JlonGacca» [3; 6; 7; 11], xoropsiii Oyxmer
CIIy’)KUTh B KauecTBe WJUIIOCTPATHBHOIO MaTepHalla IOMOPHCTHUYECKOro TUCKypca, T. €. TeKCTa,
MOTPYKEHHOTO B CHTYaIMIO cMeX0oBoro obmieHus. ExxeqHeBHOE BeneHue Oiiora — peakius aBTopa
HA OJJMHOYECTBO HIIM COCTOSHHE U3OJISIIHH, IPOSBICHIE ICKAM3Ma H OETCTBO OT PeabHON KU3HH
B IPOCTPAHCTBO CHUMYJIAKpOB. UenoBeK, MCHBITHIBAIOMIMN HPAaBCTBEHHOE U  MOpPAIBHOE
OJMHOYECTBO B OKKYIAIlMM, KOMMYHUKAaTHUBHBIM BakyyM (OTCYTCTBHE pEalbHOW HACBHIIEHHOM
KOMMYHHKAIIUM M TIONBITKA €€ KOMIIEHCAIlMW B OJlorax) HCIIONb3yeT HHTEPHET-pecypc Kak
crlaceHne OT 3Toro Bakyyma. «KyTko xouy yexaTh u3 KpbeiMa, HO HEe MOry OpOCHTH CBOHMX
cTrapukoB. Bce npy3ps paswexammuch: Opecca, Huenp, XapekoB, Ilpara, Ilapmwx... Opno
pa3BlieueHHE OTCTAJIOCTh — BaTy B CTYNOp BBOAMUTH», «IlOTBIKam mMajgkod CBOMX 3HAKOMBIX
BaTHHKOB. .. EIre xxuBsie, orper3atorcs» [7]. C TOUKH 3peHUs IParMaTUKH (TEOPHUU PEUECBBIX aKTOB)
peUYeBOM aKT BKJIIOYAET IrOBOpAINEro (aBTopa JAMCKypca), cayliaTeis (ampecaTa JUCKypca) W TOH
peasbHOCTH, KOTOpas HaXOIUT OTpakeHHE B JIUCKypce. Bce Tpu KOMIIOHEHTa MparMaTU4ecKoil
CTPYKTYpPBl TEKCTa — OTpa)kaeMasi B peYd JICHCTBUTENHHOCTh (ONMUCAHME >KU3HU (aKkTaMu WU
SIBIICHUSIMU PEANBHOCTH B YCIOBUSAX OKKYNAIlMHK), CYOBEKTHBHO-aBTOPCKOE Hadano (aBTop Bebiora
— KPbIMckuii 6GanmepoBelr), IOTEHIINAI BOCIPHUATHS (3aperuCTPUPOBAHHBIE YIACTHHKHI-COABTOPHI,
KOTOpBIE MHUIIYT KOMMEHTApUH, U YUTATENN — CKPBIThIE YYACTHUKH — T. H. «TIapTU3aHbD», HE TTUIIYT,
a TONBKO YHTAIOT JaljpKeCT) — TMPHCYTCTBYIOT B BeOJIOTeé W TECHO B3aUMOCBSI3aHBI C
MPAarMajJTMHIBUCTUYCCKUM JIMCKYPCOM, KOTOPBIH TPENIoNaraeT paccMOTPeHHE OCcOOEHHOCTEH
yIOpaBieHHUs] BOCHPUATHEM ajJipecaTa B paMKaX MPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX KOOPAMHAT
mocTpoeHus: Tekcra. PakThl U SABJICHUA PEaJbHOCTH, HAXOAIIME OTPaKEHHE B JUCKYpPCE CO3JIAI0T
CBOET'0 pOJa MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO MOJENb JAEHCTBUTEIBHOCTH, WM XpoHOTom. Tak,
co3JaBas XPOHOTOIMMYECKHE PaMKH TIOBECTBOBAHHS, TOBOPSIMHA (QUKCHpyeT B IETOCTHOM
KOHTHHYYME JMCKypca TOYKY 3pEHUs, «HAOII0IaTeNbHBIN IYHKT», C KOTOPOTo OH (a cTayio ObITh, 1
YYACTHUK-YMTATENb) BOCIpPUHUMaET u3o0paxaembie coObiTHsa. bior KPbIMckoro 6Ganaeposera
WCTIONIB3YeTcs Kak miatdopma Jutsi caMOBBIPAKEHHS M BBIITYCKAeTCsl HA OCHOBE COOpaHHBIX (DaKTOB
HA HOBOCTHBIX calTax W MO COOOIICHUSM pealbHBIX JxuTened KpeiMckoro momyoctpoBa B
COIMANIBHBIX CETSX, JHMYHBIX HaONIONEHWH aBTopa, paccka3oB OMu3kux W apyszeid. Cremyer
obOpatuth BHMMaHue, 4yTo KPbIMckuii OaHaepoBel] MPUHIMIIMAILHO MUIIET ciioBa «Poccusy u
«[Iytun» c wmanenbpkoii OykBbel [11]. brorep axkTHBHO OCYXJaeT POCCHHCKYIO OKKYHAIHIO
KppiMckoro monyocTpoBa, MOJJIEpKHBAeT WHPOPMAIMOHHOE COMPOTHBICHHE POCCUHCKON
Mporaras/ie Ha TEPPUTOPHH MOIYOCTPOBA, OCBEIIAET, YTO HA CAMOM Jeie NMpoucxoaut B Kpeimy,
«4TOOBI BCE 3HAJM, YTO Takoe “pycckuil mup”. ECiu cerogHs Mbl IPOMOIYHUM O KOM-TO, 3aBTpa
MOT'YT OpPOMOIYAaTh W MpPO Hacy, «JlalmkecTbl HE MNpPU3BaHBI OCBETIMUTH YEH-TO pa3yMm, OHHU
SBIISIIOTCS  THEBHHKOM OKKynanuu KpbIMa poccued, W IOKa3blBalOT pealbHbIe COOBITHS,
npoucxojaime 3aechk» [7]. OgHako BaKHBIM ITOKa3aTelIeM CTEIEHH IparMaTH3alMy JHCKypca
CTaHOBUTCSI YPOBEHb S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH TOBOPSIIETO (YPOBEHb CTAHOBJIEHUS €r0 SI3BIKOBOM
nugHOCTH). «OCTpOYMHOE BBICKAa3bIBAHHE PACCUMTAHO HE TOJNBKO Ha CMEXOBYIO PEaKIHIO, HO U Ha
OIIEHKY WHTEJUIEKTYalIbHBIX CHocoOHOcTel aBTopa. [lo Mepe Bo3pacTaHusi MHTEIUIEKTYaTbHOCTH
FOMOpa BO3PAcTaeT U BEPOATHOCTH MEePex0a IOMOPHUCTHYECKOr 0 BBICKAa3bIBAHUS B MHYIO TIOCKOCTH,
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3a paMKH{ IOMOpa B cepbe3Hoe obrnenue» [5, ¢. 254]. C apyroii cTOpOHbI, HEMAJIOBaKHOE 3HAUCHUE
nMeer (akTop OOPAICHHOCTH BBICKA3bIBAaHMS HAa YUTATENs JaiJKecTa, €ro aJpecOBAHHOCTD,
MMOCKOJIbKY OJIOrep — HE TOJBKO TOT, KTO PAacCKa3biBaeT O CBOMX MBICSAX, @ M TOT, KTO SBJISICTCS
MOMYJIAPHBIM YEIOBEKOM, OKPY)KCHHBIM COOBITHSIMH, IPYTMMHU JIIOJbMH, SBJISCTCA SKCIEPTOM M
MMECET BO3MOXKHOCTH II€pelaBaTh CBOW OMNBIT. biiorep oOmM(POBBIBAET YaCTh PEATbHOCTH U
WHTETPUPYET €€ B BUPTYaAJIbHBI MHUp, JCIUTCA C ayJIUTOPHUEH acleKTaMHM pPeajibHOW >KM3HH, B
JAaHHOM Cllydae OCOOCHHOCTSMHM YKH3HHM B OKKynaruu. C MO3MIMHA MParMaJdHIBUCTHYECKOTO
ananmsa tomopa B. U. Kapacuk moHmMaer MeXaHWU3M TOW WM HHOW CMEXOBOM pEaKInuu B
HCCIICIOBAHMY IOMOPUCTHUECKOW dmnaThu. Kak TOBOpAT (paHIily3sl, «IJIABHOE — HMETh
CMEIOIIUXCS Ha cBoeil cropoHe» [8, c. 134]. Ilostomy B Onore KPbIMckoro Ganmepoeria
IOMOPHCTHYECKYIO TOHAIBHOCTh OOINEHHS (OPMUPYIOT aJpecaThl-dDMIATHKKA (HA3bIBalOT cebs
«XYHTa», «XyHTSIHE») — OHH 3apaHee HaXoJITCs Ha CTOPOHE aBTOpa, ACCOIMHUPYET ceds ¢ HUM U
TOTOBBI TOJJIEP)KATh MOpPAJIbHO, CHaOXas aiKECT CBOMMH INYTKAMH W CapKaCTHUYCCKUMHU
KOMMeHTapusiMu.  «HOMopucTHYecKass TOHAJIBbHOCTh MPEACTaBIsACT €000  3MOIMOHAIBHYIO
atMocdepy OOIIEHHSA, KOTOpas XapaKTePU3yeTCsA IPYKETIOOHBIM OTHOIICHHEM YYaCTHHKOB
OOIIIeHUsT APYT K JAPYry, ¢ OJHOH CTOPOHBI, U IEPEBOPAYMBAHUEM OIPEACICHHBIX IIEHHOCTEH, C
Ipyroit cropoHsl. HKOMopucTHYecKas TOHAJIBLHOCTh IO CBOEH CYIIIHOCTH — 3TO B3aMMHAas
HAaCTPOCHHOCTh YYaCTHHUKOB OOINEGHUS Ha IOMOp, OTO CMEXOBOE€ OCMBICICHHE BCEro
MPOUCXOAIIET0, TOTOBHOCTh IIYTUTh W CMEAThCsS. Eciau IOMOpHUCTHYECKass WHTCHIMS — 3TO
XapaKTePUCTHKa KOMMYHHMKATHBHOTO  IIOBEACHUS  TOBOPSILNETO, JKEIaHWE  OpPraHU30BaTh
IOMOPHUCTHYECKYIO CHUTYallMI0, T.€. aKTHBHAs MO3MIHS CyObEKTa peud, TO HOMOPHCTHYECKAs
TOHAJILHOCTh — 3TO YCTAaHOBKA KOMMYHHMKaHTa Ha CHTYyallMiO, KOTOpas HM3HAYajIbHO OTMEYCHA
IOMOPOM, T. €. B JAaHHOM Clly4dae MO3UIHI0 CyObheKTa PeUr MOYKHO ONPEACTUTh KaK OTHOCHUTEIBHO
naccuBHyto» [5, ¢. 253-254]. B. . Kapacuk obOpariaer BHUMaHue Ha MoHorpaduio B. I'. Packuna
“CeMaHTHYECKHE MEXaHU3MbI IOMOpa”, TAe AHAIM3UPYIOTCS HMEIOIIUECs B JMHTBUCTUYECKOM
HayKe KJIaCCH(PHUKAIMKU FOMOPHCTUYCCKUX CHTYallMid M TEKCTOB (HampuMmep, JIr000e HapylIeHHe
MPUBBIYHOTO TOPsAKa Belllel, 3aMeHy OJHMUX BEIIeH JPYrMMH, HUIPY CJIOB, OCCCMBICIHILY,
3aMacKMPOBAHHBIC OCKOPOJIEHHS M T.J.). B OCHOBY NpHBEICHHON KiIacCH(PHUKAIMKU OO EHBI
pa3auYHbIe  KPUTCPUHU:  CTEINEHb  SMOIMOHAIBHOTO  CONEPESKHMBAHHUS,  PEPIICKCUBHOCTb,
KOMMYHHUKaTHBHas (hopMa BBICKa3bIBaHMsI, ICUXOJIOIMYECKasi MOTHBHPOBKA PEUEBOr0 JCHCTBUS.
Cpenu BOCBMH THIIOB IOMOPHCTHYECKMX BBICKa3bIBaHMHM, KoTopble BoiAenser B.I'. Packum,
HamepeHHoe eblcMeuganue N IoMop 8 Kawecmee cyorumayuyu npomecma HanboiIee COOTBETCTBYIOT
npenMery BHUMaHUs nanHoro ucciemoBanus (Kypcu moit. — I K), [5, ¢. 259]. Hamepennoe
BeicMenBaHue: «06ed Ha pabome. Cmakyro cano. Tlodowén eamnux, KOmopbwlii MeHs 6ce 8pems
Haszvieaem bandepoil, u nonpocun nooerumvcs. Pewun nowsymums nHao num: “U3eunu, nam u3z
Tocoena monvko Ha cebsi 8bIOENAIOM, A MOCKAIAM 6€leHo Opiokey Kyuiams ™. Budenu 6vi bl e2o
oueesutyio pooicy. Tonvko u evimonsun 6 omeem.: ‘“‘Hy naowno, npueem [ocoeny”. Kopoue,
obuodencsy [7]. FOMop B KauecTBe CyONMMMAIIHU MPOTECTA: « SHAKOMbIIU NAAYEMCS, YMO 8 N00be30e
paspyxa. He snaem, xomy nucamo, kyoa sxcanosamscs. Ilocosemosan emy nanucamv Ha KarcOoM
amaoice “Cnasa Yrkpaune!”, u cpaszy eécé coerarom. On adxc 3ayavioancsy, « “Ok, [yen! I0e ¢
Kpoimy moorcno nocudemn ¢ opysvamu? Pezynomam: natioeno 4 mopovmol u 2 KoroHuu-nocenenus”,
— Hanucan scumens Anmol. K coorcanenuio, oasxce iomop 6 Kpvimy ece wawe — uepnwiii...» [7].

Uzyuenne 6mora KPbIMckoro 6annepoBeria mokasasuo, 4TO B YCIOBUSX OKKYHAIlHA CMEX W
IOMOp HE MOTYT OBbITh 0€33M00HBIMH U JOOPBIMH, a CMEAThCS MOXHO TOJBKO CTaB Ha BpeMs
JKECTOKUM M HEUYBCTBUTEIIbHBIM, IIO3TOMY IPENIaraeTcs BbIICIUTh OCHOBHBIC BHJIBI S3bIKa CMEXa,
KOTOpPbIC BRIPAXKAIOTCS CICAYIOMUME dpa3aMu U3 qaipkecta [7]:

3no0ii cmex: OPV!!!l; Byeaza))); Tenepv moocno neucmoso nopoicams, CHIOWHOU YUPK, 8
Komopom 6onvute HUKmMo ue cmeémes...oa smo e CTPAHA 404 MI'AT'ATI'ATA; Tomim doseo
pecomanu, Powcan 6 conoc; I'omepuueckuti xoxom, Ipomxuti xoxom))); Kax oce s opy)))))))));
Hopoicanu ¢ samuvix badynex.

UMHUYHBIA  cMex: Yoma nopocan;, Homa porcy))), Umo-mo porcy!; BeckoneyHvili
banoeposckuti xoxom, Pocy ¢ nosocmeii — Ilpsm mazoxusm xakou-mo, Ilpocmo nocmetimecs,
3eyuum yunuyno u cmewno,; Hy nem cun poicams... A ne Uckanoep; Umo 3a 38yx pazoaemcs? Imo
xoxouym Hckanoepuvl. Obxoxamuvigaromes, Eciu 6vl s 6viia Hckandepom, uzoporcanrace Ovl 6cs,
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HUrarom om cmexa dasice poccutickue Hckandepol; I 0e-mo Ha npocmopax mMpasuu Civlulel CUniblii
xoxom Hckarndepos, Obopaicanuco uckanoepwl.

HACMEILJIMBBIA CMeX ¢ 3JIeMEHTaMH capkKa3Ma u 3jaopancrBa: Cryuan, coepicusas cmex;
(vorce cmewno); (xaxa 0ea pasa); Yuman u niaxan om cmexa))), Yavionyno!; 3eyuum cmewno u
obuono;, Yoma cmewno)));, Cmesnucy 0onco ece; Axaxaxa)));, Ivievievl, Cmewno oice; Moowcho
Hayunamo cmesmocs, Cuerocsy))); Cmewno nabaodamo, Cuewno eudems, Huumo max ne padyem
C ympa, Kak eeceibie U Haxoo04usbie KpbiMcKue nponazanootsl, CMeuwHo u cKpento.

CwMmexoBoe OOIIEeHHE B OKKYIAIUM HE MOXKET ObITh 3MOIMOHAJIBHO CTEPUJIBHEBIM, T. €. 0e3
HEraTUBHOM SMOIIMOHAJIBLHOCTH OYEHb CIIOKHO IPOTHBOCTONTH Bpary. Korma 4acTtbe CTpaHbI
OKKYIHUPOBaHAa, a Ha JPYrod YacTH — COCTOSHHUE BOMHBI, MMEET CMBICI JCTyMaHM3UPOBATh Bpara
CIIOBECHO B MHTEpHET-NPOCTPAHCTBE, MOTOMY B IParMaJIMHIBUCTUYECKOM JHUCKYPCE BO3HHKAET
SI3BIK BPaXXIbl, WM M3BECTHBIM B 3alaJHOM KyJabType hate speech, kak camMoe HEOOXOIUMOE
YCIIOBHE MPOTHUBOCTOSIHMSI. JTO ONPEACICHHBIA CTHJIb PEYM, KOTOPBIH XapaKTepPU3yeTCs
HEraTHBHOM SMOIMOHAIBLHOCTHIO BBICOKOH CTEHNEHM — CBOCOOpa3HBbIM OTBET-aHTHIOT Ha S3BIK
Bpaxapl [15], KOTOpBIA cHOXWICS B WHPOPMAIMOHHOM TPOCTPAHCTBE Ha TEPPUTOPHH
OKKYIMHUPOBAHHOTO KPBIMCKOIo MOJIyocTpOBa Kak opyxkue P® MpoTHB YKpawHIICB U KPBIMCKHX
tarap. «PoccusHe Toke MOMHAT Mpo ['oomoMop, HO CMEPTh MUJUITMOHOB YKPAWHIIEB JUISI HUX —
JUUb NOBOO BbICMESIMb Mpa2eduro HAILIETO HApOa, TO3TOMY B POCCHH U MOSBJISIOTCS BCSIKOT'O POAa
IIMHUYHBIC PEUCBKH, KaK HAIPUMEP, “XOXJIaM Ta30BbIid X0J1010MOp”. M1 00 3TOM MBI TOXKE JOJKHBI
MMOMHHTh, 4TOOBI HHUKOTJa He 3a0biBaTh, ¢ keM umeeMm neno!» (Kypcur moit. — I K.), [7].
Hemanopaxno ormeruth, 4ro y KPbIMckoro OaHmepoBiia s3bIK BpaKAbl IOABEPracTcs
KapHaBaJIM3allMi. B HCCIeIOBaHMM KOHKPETHOM CHUTyallMd C OKKYHHUpPOBaHHBIM KpbIMOM 3TO
MoxeT ObiTh Ha3BaHo humorous hate speech. CMexoBOil KOMIIOHEHT CYIIECTBEHHO CMSTYaeT
HEraTHB, KOTOPBIA HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aH CO 3JIOM M IOJATBEPKAACT paHee O3BYUYCHHBIH TE3UC O
CBs3M cMexa U 37a. Llenbro sBIISeTCS BBICMEATh Bpara — B MEPEHOCHOM CMBbICIEC YOUTH €ro, HO HE
TaK JKECTOKO, KaK COBEPIIUTh 3TO B PeajbHOCTH. A. BeprcoH yTBepkaaj, YTO CMEX CHHUMAeT
KOCHOCTh B OOILIEHHH, OJHAKO, CICIYET TaKKe M00aBUTh, YTO «CMEX HUCIOIB3YIOT KaK OpYXKHE B
0opb0e MPOTUB APYroro, MPOTUB Bpara, [...] KaK MHCTPYMEHT MpOIaraHibl, AUCKPEIUTAIIUH ...»
[14, c. 149]. «BatHHKkaM O4YeHb HE HPABHUTCSI, KOTJA MBI 6blcMeusdem WX IBYIHYHYIO (Dalbl,
«Uyxoi 6onu He ObiBaeT. OCOOCHHO B OKKYIAIIMH... 3aKAJISAI0 HEHAGUCL U OE30iCAN0CTHOCTb K
pycHe, a Takke K ux ‘“BecHe”» (Kypcus moit. — I” K.), [7]. «BpicMedaTh cBOero NMpOTHBHHUKA,
MOpasuTh €ro 3JI0W IIyTKOW — OOBIYHO HEHaKa3yeMbIM, HO 4Ype3BBIYaHHO 3((EKTHBHBIM
CIocoboOM — 3TO BeChbMa 3aMaH4uBoe MpeumymiectBo» [8, c. 134]. CMex BBICTymaeT 37ech Kak
CPEICTBO  CaMOYTBEPXKJICHHUS JIMYHOCTH, a OCMEITh MNPOTHBHHMKA O3HAYaeT OJepXKaTh
MPEUMYIIECTBO M 1modeny Haa HUM. «Oco3HaHWE KOMHYHOCTH Ja)kKe CHUJIBHOIO, CTPAIIIHOTO Bpara
IIOMOTaeT JIIOJIM MOOMJIM3UPOBATh CHJIBI Ha OOphOy C HHM, NPEOAOJICTh YYBCTBO CTpaxa M
pactepssHHOCTHY [2, ¢. 26]. KPbIMckuii 6aHaepoBell 04eHb TOYHO MOAMEYAET CHACUTEIBHYIO CHILY
cMexa B ycloBHsIX Okkymanuu: «KpbiM. Ecim paHbliie TOJNBKO MaTpuoThl YKpawHbBI CHACAIHCH
capkasmom u iomMopom, 4tod He COUTH ¢ yMa, TO TENephb MpeIaTelid MOCTYIMAalT Tak ke, Takoe
MOBEJICHUE CTAHOBUTCS OOIIMM TpeHIoM», «BaTHuku, crnacu0o0, 4TO OECIIOKOMTECh O 3I0POBbE
0aHIEPOBIEB, 6e0b CMeX, KAK U3BECMHO, Npooiesdem XHcuzHb. [JaéHo s maxk He cMmesics)))»,
«KepueHckue mporaraHiioHsl Hac paayioT. CMepTh OT rojoja HaM HE TPO3MT — €CTh PHCK
yMepems om cmexay, «B cTpaHe AypakoB y)Ke HHUUYEro He YauBisieT. OCTaeTCst moibKo CMesimbCst U
cmexom npoonesams cebe Jicusib....)))», «Eciu cMex mpojieBaer KM3Hb, TO UCKaHICPhI OYIyT
xuTh BeyHo!» (Kypcus moil. — I K.), [7]. [IparManuHrBUCTHYECKHI TUCKYpC fA3bIKa cMeXa B
OKKYIMHUPOBaHHOM KphIMy 3aTparrBaeT OCHOBHBIC HHBAPHAHTHBIC TEeMbI (OOBEKTHI) JIsI CMEXOBOTO
001IIeHHs, KOTOPBIE BXOJT B CTPYKTYpy humorous hate speech:

rjapHasi 1yxoBHas ckpena (KpsiMckuii MmocT): “Kepuenckuti mocm — 3mo dice KOMMYHUIM,
KOmMopo2o Mbl 8ce makK Hcoanu. dmo djce mo camoe «ceemioe byoyuieey, Komopoe noxka ootoem,
npespawaemca 8 mymHoe Hacmosuee. He maoo ezo oocmpausamsv! Coxpanume eamuuxam
meumy!”. «Mocm omxpoim. CpouHo HYdCHA HOBASL CKpena, KOmopylo npedamenu 6yoym x#coamo 6
HeCObLIMOUHBIX HA0eNHCOax Ha yayuulenue ceoetl ncusHuy. «Mocm eamuvix HAOeIHCO NOCMEneHHO
npespawaemcs 8 mocm pazouaposanuily. « Cuacmaueoeo pas nocie mMocma e cayuunocey [7].
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KOMHMYeCKHEe HMeHa OKKymaHtoB: [loxioyuckas (Iloxnonckas); Kownconvmanmunos,
Konconomunos (Kowcmanmunos), I'obnun (Axcenos); Anyxoeows (Anyxoeuu); Ilyxun (Ilymun);
Tucwvros (Ileckos) [7].

nepecesieHubl ¢ P®, KoTopble MMET CBOE OCOOEHHOE Ha3BaHHWE — TOHAeXaBIIHe
(mMoHAaexMm): TaKKE HA3BIBAIOT HOHANPUNEPESUIUMUCS U3-3d NOpeOpuKa («npym noHaexuy») |
CPaBHHMBAIOT UX C capanuol. «Yenosexozamewjenue KpolMuan nanmsamuy. «lasice nocmel He 0
NOHAEXABWIUX 3AKAHYUBAIOMCS pa3206opamu 0 nouaexasuux. Ilocie deoxxynayuu eama nepeas
Oydem eHamb MemiamMu NOHAexXae no MOCHY, eciu MOm GblCMOUm K MOMEHMY 0C8000NCOCHUSLY.
«Kax oce ckyuno mul oicunu 6e3 nonaexasuiux. Bes neuucmov poccuu k Ham cvexanacv. M amo e
Mou crosa, a cnoea npedamenei, HO 1 ux noomeepxcoain. C mocmom menepv ewé eecenell
o6yoem...». «Ceco0Hs na pabome zosopunu npo "nouaexasuwiux". Cuyuaiino 6vlp6anoch CloB0
"pycons”... mmocum noupasunoce. Tenepv nomaexaswiux Hazvigarom pycohHell)) + 6 Kapmy
oueepcaumay [7].

BaTa (BaTHHMKH): «BamHuk, ycivluias, 4mo 00anap nooopoxNcal, CKA3djl, 4mo Mo XOPOouio,
mak Kaxk menepb bonvwe pyoneti om npooanHou Hegpmu 6yoem. I[lomHume, mbl HAO NYMUHBIM
CMESIUCh, K020a4 OH 4mo-mo hooobuoe nanuyr? Tax eom, ux MHO20, MAKUX IKOHOMUCTOBY.
«Kecmoxuii mponnune eamoi: B Cesacmonone noseunace namueatixa “CBEERBANK”, komopas
oopmnena 6 ysemosoi camme “Coepbanxa”. Bamy 6 6aukomam menepwv ciooa nocvinaem)))» [7].

Typu3M (Hece3oH): «Kpvim cman ocmposom-404 nocne okxynayuu cmparoi-404. Crauana
Kpuuuwb, ymo ‘‘Yekpauna — cmpana-404”, a nomom oxaswvigaemcs, umo 404 — smo Kpwvimy.
«Omcymemeue mypucmog noepyxcaem ocmpog 404 6 cpeduesexosvey. «Aumumypucmuyeckas
onepayusi npouitna ycnewtnoy. «Mpaszusane, mypucmuueckuti ce3on omxpoim! Ilpuxeamume
npumycst, ponapuxu u bamapetixu. A ewie 600vl Habepume ¢ cobou. I 0e-mo ecmo ONN-UHKIIO3UE,
y Hac onn-ouzeliond...». «B Kpvimy npoodonsicaiomes 6nsxaymol. TemHoma — Opye CKPenHO20
xkypopmuukay. « Credyiowuil Hece3on Oyoem ewé gecenet, uem npeovloyuue 6 okkynayuuy [7].

A. beprcon ormedaer: «EcTh yponctBa [...] B HEKOTOPBIX CIIy4dasX OHH BBI3BIBAIOT CMEX)
[1, c. 22]. Takumu 0OBEKTaMH ISl CMeXa CIYKaT «HaHOPEMOHTBD» JOPOT, Pa3JInYHbIC MaMATHHKH,
KOTOpbIE OKKYIIAHTBI OTKPBIBalOT B KpeiMy. «Poccutickue nanomexnonocuu wiazaiom no Kpvimy.
3asuoytime». «Hanopemonmul wacaiom no oxxynuposaunomy Kpuvimy. Bce cmpozco no I'OCTy
poccuuy. «Hanopemonmul dopoe wazarom no Kpvimy. I'OCT pgh evideparcan. Bezde npumensiromest
Cronkosckue mexnonozcuuy [7]. «Hanomexunonocuu ece ewge woxupyrom scumeneti ocmpoga-404.:
“Bom makoti unmepecHulil 3Hax bvli MHOI0 obHapycen 6 n. Kypopmusiii!!!! (+ ¢pomo doposicrnozo
suaxa KUPIIHY. Co 3naxa omeanunace benas Kpyeidas 4acms, KOMOpYIO 3aMeHUnU KapmoHKoOU, d
Ha Heé noodsecuniu HAcmoswull Kupnuy Ha eepeexax)”’. Kommenmapuu: “Omo poccus, eenuxas
cmpana!”, “Hapucosamv KpacHulli npamoyeoivHuKx — 3mo npumumus, a mym 3D”, “3D
mexnonoauu”’y [7]. «Bamnuxu Anmol, 6 KOMOPOU 00 OKKYNAYUU KAMNCOBIL 200 6Ce NPUYAbl
NPUBOOUTUCL 8 NOPAOOK NOCIE OCEHHE-3UMHUX UMOPMOS, CHO8A 6 WOKE OM HAHOMEXHONOSULL:
“Vawionyn”, “Toowce neoasno ¢ asmoeo cmesnucy. Hy u nu*oey xaxov-mo!!! "Taxoii pemonm xypam
Ha cmex”y» [7]. «Oxkxkynanmol 6 Xepconece yYCMAaHOBUIU MHONCECMEO NOOCMABOK OJisl NIAKAMO8 C
yumamamu “senuxux’’. Tloocmaexu nanomunarom euceruyvt ¢ madypemkamu. I omoesmcs... B
woke oadce eamuuku: ‘“‘Yucmo nopowcams. Tom cayuail, ko20a OeHvbeu ecmb, A M0O3208 HEem.
Hozopuwe. Maxcumanvhviii penocm ypoocmea om oupexmopa Xepconeca, umobvl 00 MUHKYIbMA
downo " » [7].

AHHEKCHS TOJIyOCTPOBa B KOPHE M3MEHUIIA IIPUBBIYHYIO JKU3Hb KPhIMYAH U CJIOMajia HeMalio
cyne0. Micxons u3 onbita xu3Hu B okkynaiuu, KPbIMckuii 6anmepoBelr 1oka3biBaeT TOT (HakKT, 4YTo
HENb3S CUICTh, CIOKAa PyKd. Ero exemHeBHbIC HAONIOACHMS 3a JKU3HBIO Ha OKKYIHPOBAaHHOM
MOJIyOCTPOBE  ONPEHNECNSAIOT  OCHOBHYIO  MBICIb  OTOW  CTaThbH: HETaTHBHBIC  YCJIOBHUSA
NCHCTBUTEIBHOCTH CJICAYST BOCHPUHHUMATH TOJBKO Yepe3 MOJIOKHUTEIBHOE 3MOIMOHAIBLHOE
COCTOSIHME, BO3BBIIICHHOCTh JyXa — HMHAaY€ B 93TUX YCIOBHMSIX BBDKUTH TpPYAHO. «MOXKHO
BBICMEUBATh Mpoucxosiiee B KpbiMy, IposIBIIATE Yyjeca capka3Mma, HO Kak jke€ OOJIbHO BHIETh, KakK
TBOSI Majiasi pOJAMHA IOTyXaeT M IMpeBpaliaercs B ypojaia. Sl UCKpeHHE 3aBUAYI0 TEM CTpaHaM, y
KOTOPBIX HET MoJ OOKOM HeaaeKBaTHOM poccuu. XOTS, KaK IOKa3bIBaeT IPaKTHKA, JIaXe
YAAJCHHOCTh OT 3TOr0 MOPJ0pa, MOKUPAKOIIEr0 YeIOBEUECKUE MYIIH, MOXKET HE CHacTH...» [7].
CMexoBoe 00IleHHE B JaiIKECTe MOXKET CIYKUTh CIIACEHHEM M OCBOOOKICHHEM OT OKKYITAIlMH,
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XOTs1 OBI ITIOKa B MOPaJIbHOM ILIaHE, BElb TOJIBKO CBOOOHBIN YEIOBEK MOYKET Yepe3 CMEX BHIPA3HTh
CBOE Hecorjacue ¢ HactosimuM. «2nurpad k pomany «CHMIUIMIMCCUMYC» riacut: «Tak MHe
HPaBWJIOCh — CO CMEXOM TOBOPHTH IpPaBay». DTOT snurpad mpenacrabiser co00il CTUXOTBOPHOE
nepenoKeHne JaTuHcKod moroBopku «ridendo dicere verum» — «cMesch TOBOPHUTh HCTHUHY»,
BOCXOJIAIICH K ofgHOM u3 catup ['oparus» [12, ¢. 169], u Hanbosiee TOUHO MO3BOJSAET MOIBITOXUTh
aHAJIM3 MParMaJIMHIBUCTUYECKOIO IUCKypca s3bIka cMexa B OKKynmupoBaHHOM Kpeimy. Cmex
npaeabl  KPbIMckoro ©OaHaepoBiia, BbI3BaHHBIA H300JIMUYEHHUEM HEIOCTATKOB BHYTpPEHHEH
JYXOBHOM JKM3HH YeJIOBEKA B YCIOBUSAX OKKYIAIlUH, MIMEET MO3UTUBHBIN ONTHMHUCTHYECKUH TOCHLI,
MOCKOJIbKY «KpbIM Jienaer BEIOOP B MOJIb3Y YKpauHbl, B MOJIb3Y OYAYIIEro, T. K. CMOTPETh Ha CBOE
HacTosIlee Bce cTpainHeii», «HyxHo Bo3BpamaThcs B YKpauHy, eciad mpocTat» [7]. Dta mobena
MOpaJIbHOTO XapakTepa Haja Bparom o3Hadaer: «He omyckaem pyk! Ilepexunn HammcToB,
MepeXmIn KOMMYHHUCTOB — mepexuBéM u pamuctoB!» [7]. IlepcmektuBod mambHEHIINX
HCCIICIOBAHUN MOYKET OBITh CHCTEMAaTH3allusg W O00OINEHUE JICKCUKO-CTUIMCTUYCCKUX CPEICTB
s3pika cMexa B Oore KPbIMckoro 6anneporia.
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HETPHIIHHA Onvza. JHCKYPCHI IIAPAMETPH CYYACHOI YKPAIHChKOI ITPOIIOBITI

Y emammi onucano xpumepii cyuacnozo ykpaincbkoeo nponogioHuymea sK IHCmMumyyitiHo2o cniikyeanus. JJuckypcruil nioxio
nepedbauac 6paxysamHs npasMamudnoi iHgopmayii, peanizosanoi y npoyeci 63aemo0lii adpecanma (nponosionuka) i adpecama
(8ipAnUHa) 3 YPAXYBAHHAM eKCMAPAIHe6aNbHUX YUHHUKIG, 30Kpema cneyugiku xponomony. Ocobausicnio nponosioHuybKo2o OUCKypCy €
me, wo 1020 yuacHukom makodic ¢ boe: ein imnaiyumnuil, 0OHAK MAC BU3HAYATLHY POAb Y KOMyHikayii. Takuii Habip KoMyHikanmis,
0c06IUB0CMI XPOHOMONY, KOHYenmoc@epu mowjo GUHAYAIONb CHEeYUDIKy NPON0GIOHUYLKO20 OUCKYPCY.

Kniouosi cnosa: nponogionuybkuii Ouckypc, iHcmumyyitine CRiiKy6anHs, KOMYHIKAmMUSHUN akm, aopecam, aopecanm, 6ipa,
CaKkpyMm, XpoHOmon.

PETRYSHYNA Olga. DISCOURSE PARAMETERS OF THE MODERN UKRAINIAN SERMON

The article describes the criteria of modern Ukrainian preaching as institutional communication. The sermon is a fundamental
primary genre of religious communication. This is not only an interpretation of biblical truths, but also an effective means of moral
education and the creation of the spiritual foundations of the life of Christian society. The priest conceptually and meaningfully arranges
preaching communication. Accordingly, the priest chooses the subject of a sermon, its genre, strategies, tactics, updates relevant
concepts, etc. The recipients of the sermon are listeners of different age, social status, interests, level of education, awareness, character,
etc., but the category of "faith" is unifying for the addressee and recipients. The success of preaching depends to a large extent on the
consideration of the recipients’ interests. In this way, attention is focused on the relation between the subject of communication and his
speech product. The preaching discourse, compared with other forms, has one more feature: the addressee perceives the text, delivered
from the pulpit, unperemptorily, ambiguously, and not only on the basis of faith, but critically, subjectively, not necessarily agreeing with
everything. A specific feature of preaching discourse is that its participant is also God: he is implicit, but he has a decisive role in
communication. Such a set of communicators, their speech incarnation and interactions in the sermon are unique. A discursive approach
to the study of the sermon involves the consideration of the pragmatic information that it implements in the interaction of the speaker
(preacher) and the addressee (the believer), taking into account the extralinguistic factors, including the specificity of the chronotope.
The setting of preaching communication is usually clearly regulated. The traditional place of preaching is the temple as the main
religious institution in which worship and religious ceremonies take place. Rarely does preaching discourse go beyond the church (for
example, a sermon during the funeral service). All forms of sermons described in homiletics are intended for a wide range of listeners
and are used on any day of the ecclesiastical year. The church sermon according to liturgical time may be Sunday, festive and lenten.
Clearly defined status in the preaching, mainly the oral form of the sermon functioning, standardization in combination with the personal
precepts of the preacher determine the specifics of the preaching discourse.

Key words: preaching discourse, institutional communication, communicative act, recipient, addressee, faith, sacrum, chronotope.

IMocTtanoBka mnpodaemu. ['ymaHiTapHi, JyXOBHI BHKIMKH, SIKi CHOT'OJHI CTOSTH Tepen
YKpaiHCBKHM CYCIIUJILCTBOM, aKTyalli3yloTh MpOoOJeMy BHKOPHCTAHHS YKpailHChKOI MOBU SK
€IMHOTO HAI[IOHAJIFHOTO KOy B PIi3HUX cepax CYCIITBHOrO XKHUTTS, Y TOMY YHCIi B peNiridHii
komyHikarii. Cy4acHi eKyMeHIYHI NpOLECH NPUBEPTAIOTh yBary HAyKOBI[B JIO PeEINiriiHOro
JTUCKYPCY K CKJIaJHOr0, 0araTropyHKIiOHaJIbHOrO (hEHOMEHY.
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